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I. Books and Articles

1969

1.	 “Від мітів до критики: Дещо про аналізу Рубчака та поезію Патриції 
Килини.” Сучасність, no. 5 (травень): 74–87.

Discussion of:
Рубчак, Богдан. “Міти чужинки.” Сучасність, 1968, no. 1 (січень): 

10–29; no. 2 (лютий): 33–60.

Response:
Рубчак, Богдан. “Від ‘святих корів’ до творчого мислення: Агон з 

Григорієм Грабовичем.” Сучасність, 1969, no. 9 (вересень): 42–76.

1972

2.	 “Нові маштаби в поезії Павла Тичини.” Сучасність, no. 11 (листопад): 
56–78. (Expanded Ukrainian translation of no. 3.)

3.	 “The Poetry of Reconstitution: Pavlo Tyčyna’s V serci u mojim.” Review 
of Павло Тичина, В серці у моїм (Київ: Дніпро, 1970). Recenzija 2, no. 
2 (Spring): 3–29. (For expanded Ukrainian translation, see nos. 2, 85, and 
118.)

1973

4.	 translator, author of introduction. The Literary Work of Art: An Investigation 
on the Borderlines of Ontology, Logic, and Theory of Literature. By Roman 
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Ingarden. Evanston, Ill.: Northwestern University Press. 415 pp. (introduc-
tion, xlv–lxx). (For Ukrainian translation of introduction, see no. 134.)

Reviews:
Muller, Gari R. Library Journal 99, no. 10 (15 May 1974): 1390–92.
Choice: Current Reviews for Academic Libraries 11, no. 7 (September 

1974): 960–61. 
Khatchadourian, Haig. Journal of Aesthetics and Art Criticism 33, no. 2 

(Winter 1974): 217–20.
Hoffman, Michael J. “Themes, Topics, Criticism.” American Literary 

Scholarship: An Annual, 1974, 422–23.
C. F. B. Review of Metaphysics 28, no. 3 (March 1975): 555–56.
Collins, James. “Annual Survey of Philosophy 1974.” Cross Currents 

25, no. 1 (Spring 1975): 82–83.
Smith, Barry. Journal of the British Society for Phenomenology 6, no. 2 

(May 1975): 141–44.
Gelley, Alexander. Books Abroad 49, no. 3 (Summer 1975): 614.
McCormick, Peter. Dialogue: Canadian Philosophical Review 15, no. 3 

(September 1976): 511–15.

5.	 Review of Роман Кирчів, Український фольклор у польській літературi 
(період романтизму) (Київ: Наукова думка, 1971). Recenzija 3, no. 2 
(Spring): 3–18.

1975

6.	 “Samuel Twardowski’s Wojna domowa: Literary Context and Aspects of 
Genre.” In For Wiktor Weintraub: Essays in Polish Literature, Language, 
and History Presented on the Occasion of His 65th Birthday, edited by Vic-
tor Erlich, Roman Jakobson, Czesław Miłosz, Riccardo Picchio, Alexander 
M. Schenker, and Edward Stankiewicz, 169–87. The Hague: Mouton. (For 
Ukrainian translation, see nos. 85 and 118.)

1976

7.	 “Сергій Єфремов як історик українського письменства.” Сучасність, 
no. 10 (жовтень): 52–61. (For reprint, see nos. 85 and 118.)

1977

8.	 “Tyčyna’s Černihiv.” Harvard Ukrainian Studies 1, no. 1 (March): 79–113. 
(For Ukrainian translation, see nos. 78, 85, and 118.)
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9.	 “Toward a History of Ukrainian Literature.” Harvard Ukrainian Studies 1, 
no. 4 (December): 407–523. (For reprint, see no. 17; for revised Ukrainian 
translation, see nos. 85 and 118.)

Discussion of:
Čyževs´kyj, Dmytro. A History of Ukrainian Literature: From the 11th 

to the End of the 19th Century. Translated by Dolly Ferguson, Doreen 
Gorsline, and Ulana Petyk. Foreword by George S. N. Luckyj. Little-
ton, Colo.: Ukrainian Academic Press, 1975.

1978

10.	 “A Decade of Tyčyniana.” Review article. Harvard Ukrainian Studies 2, 
no. 1 (March): 119–29.

1979

11.	 “New Directions in Ukrainian Poetry in the United States.” In The Ukrainian 
Experience in the United States: A Symposium, edited by Paul R. Magocsi, 
156–78. Cambridge, Mass.: Harvard Ukrainian Research Institute.

12.	 “До питання глибинних структур у творчості Шевченка.” Сучасність, 
no. 5 (травень): 95–108. (Ukrainian translation of no. 13.)

1980

13.	 “A Consideration of the Deep Structures in Shevchenko’s Works.” In 
Shevchenko and the Critics, 1861–1980, edited by George S. N. Luckyj, 
481–96. Toronto: University of Toronto Press. (For Ukrainian translation, 
see no. 12.)

14.	 “The History of Polish-Ukrainian Literary Relations: A Literary and Cultural 
Perspective.” In Poland and Ukraine: Past and Present, edited by Peter J. 
Potichnyj, 107–31. Edmonton: Canadian Institute of Ukrainian Studies. (For 
Ukrainian translation, see nos. 85 and 118.)

15.	 “The Nexus of the Wake: Ševčenko’s Trizna.” In “Eucharisterion: Essays 
Presented to Omeljan Pritsak on His Sixtieth Birthday by His Colleagues 
and Students,” edited by Ihor Ševčenko and Frank E. Sysyn, special issue, 
Harvard Ukrainian Studies 3–4, pt. 1 (1979–1980): 320–47. (For Ukrainian 
translation, see nos. 100 and 175.)



42	 GEORGE G. GRABOWICZ

Review:
Антонович, Марко. “Ювілейне видання ГУРІ.” Український історик 

19, no. 1–2 (1982): 94–102.

Discussion:
Ilnytzkyj, Oleh S. “Rape in Taras Shevchenko’s Trizna: Textual Fact 

or Theoretical Fiction?” Journal of Ukrainian Studies 25, no. 1–2 
(Summer–Winter 2000): 3–17.

16.	 “По дорозі в літературу.” Рецензія на кн.: Зіновій Бережан, На окраїнах 
ночі: Вибрані тексти, упорядкували Ігор Костецький та Богдан Бойчук 
(Штутґарт: На горі, 1977). Сучасність, no. 4 (квітень): 120–32.

1981

17.	 Toward a History of Ukrainian Literature. Cambridge, Mass.: Harvard 
Ukrainian Research Institute. 101 pp. (Revised version of no. 9; for revised 
Ukrainian translation, see nos. 85, 118, and 159 [excerpt only].)

Reviews:
Ilnytzkyj, Oleh S. Russian Review 41, no. 4 (October 1982): 523–24.
Tarnawsky, Marta. World Literature Today 57, no. 1 (Winter 1983): 

134–35.
Pavlyshyn, Marko. Journal of Ukrainian Studies 9, no. 1 (Summer 1984): 

100–106. Ukrainian translation: Павлишин, Марко. “‘До історії 
української літератури’ Григорія Грабовича.” У кн.: Канон та 
іконостас, 308–15. Київ: Час, 1997. 

18.	 “Value and Valuation in the Phenomenological Theory of Roman Ingarden.” 
In AXIA Davis Symposium on Literary Evaluation, edited by Karl Menges 
and Daniel Rancour-Laferriere, 22–34. Stuttgart: Akademischer Verlag 
H.-D. Heinz. (For Ukrainian translation, see no. 134.)

19.	 “Three Perspectives on the Cossack Past: Gogol´, Ševčenko, Kuliš.” Har-
vard Ukrainian Studies 5, no. 2 (June): 171–94.

20.	 “Some Further Observations on ‘Non-Historical’ Nations and ‘Incomplete’ 
Literatures: A Reply.” Harvard Ukrainian Studies 5, no. 3 (September): 
369–88. (For Ukrainian translation, see nos. 85 and 118.)

Discussion of:
Rudnytsky, Ivan L. “Observations on the Problem of ‘Historical’ and 

‘Non-Historical’ Nations.” Harvard Ukrainian Studies 5, no. 3 (Sep-
tember 1981): 358–68.
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1982

21.	 The Poet as Mythmaker: A Study of Symbolic Meaning in Taras Ševčenko. 
Cambridge, Mass.: Harvard Ukrainian Research Institute. xiv, 175 pp. (For 
Ukrainian translations, see nos. 29, 33, and 39 [excerpts]; 48 and 90 [com-
plete].)

Reviews:
Luckyj, George S. N. Journal of Ukrainian Studies 7, no. 2 (Fall 1982): 

100–102.
Matejka, Ladislav. Harvard Ukrainian Studies 6, no. 4 (December 1982): 

533–36.
Barnstead, John, A. Russian Review 42, no. 2 (April 1983): 230–31.
McMillan, Arnold. “The Ukraine as Utopia.” Times Literary Supplement, 

no. 4181, 20 May 1983, 525.
Rudnytzky, Leonid. Polish Review 28, no. 3 (1983): 95–97.
Bennett, Virginia. Slavic and East European Journal 27, no. 3 (Autumn 

1983): 396–97.
Swoboda, Victor. Modern Language Review 78, no. 4 (October 1983): 

1005–6.
Bahrij-Pikulyk, Romana. Canadian Slavonic Papers 25, no. 4 (December 

1983): 600–601.
Fizer, John. “Mythmaking: A Redundancy of the Pre-Existent Structures 

or a Bricolage of the Creative Act?” Poetics Today 4, no. 4 (1983): 
795–801.

Tarnawsky, M. World Literature Today 58, no. 1 (Winter 1984): 133.
Naydan, Michael M. Studies in Romanticism 23, no. 2 (Summer 1984): 

285–89.
Onyshkevych, Larissa M. L. Slavic Review 43, no. 2 (Summer 1984): 

354–55.
Антонович, Марко. “Нова невдала концепція.” Український 

історик 22, no. 1–4 (1985): 221–27. Reprinted as “Гарвардська 
невдала концепція шевченкознавства (Аналіз пр. Г. Грабовича 
‘Шевченко як міфотворець.’ − Кембрідж, 1982. − 212 с.).” У кн.: 
Збірка наукових праць на пошану відомого вченого, історика-
українознавця, академіка Української Могилянсько-Мазепинської 
Академії наук (м. Оттава, Канада) Ярослава Івановича Дзири, 
спеціальний випуск, Спеціальні історичні дисципліни: Питання 
теорії і методики, no. 8–9, част. 2 (2002): 314–23.

Білий, О. В., Бородін, В. С. “Поетичний символ і можновладдя 
історії (З приводу деяких антиісторичних концепцій).” Радянське 
літературознавство, 1985, no. 8 (серпень): 39–48.
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Discussion:
Дубович, Гриць. “Пилип з конопель.” Українські вісті, no. 49, 18 

грудня 1983, 5.
Боберський, Я. “Шевченко, якого не знаємо і не хочемо знати.” Голос 

Лемківщини 21, no. 3 (березень 1984): 1.
В. Д. “Схаменіться, будьте люди, бо лихо вам буде!” Гомін України, 

no. 11, 14 березня 1984, 6, 8.
Н. Н. “Шевченківська Наукова Конференція НТШ у Канаді.” 

Свобода, no. 79, 27 квітня 1984, 7–8.
“George G. G. and the Mythmakers (or G.G.G. and the S.S.S.).” Student 

16, no. 81 (March/April 1984): 12.
Процик, Роман. “Критика чи наклеп?” Америка, no. 105, 26 червня 

1984, 3; no. 106, 27 червня 1984, 2–3. Reprinted in Народна воля, 
no. 29, 19 липня 1984, 2–3.
Response:
Мельник, М. “Критика, наклеп, чи сервілізм?” Національна 

трибуна, no. 36, 9 вересня 1984, 2.
Н. Н. “Шевченко-немітотворець.” Свобода, no. 64, 4 квітня 1985, 3.
Шумський, Святополк. “Чи Тарас Шевченко був справді ‘творцем 

мітів’?” Українські вісті, no. 14, 7 квітня 1985; no. 15, 14 квітня 
1985.

“Наукові доповіді проф. Яр. Рудницького в Европі.” Свобода, no. 
120, 26 червня 1985, 1, 4.

Залізняк, В. “Який шлях українського Гарварду?” Національна 
трибуна, no. 44, 10 листопада 1985, 4.

“Ще про ‘рідну’ і ‘чужу’ науку.” Українські вісті, 19 січня 1986.
“Шевченко, що з’єднує націю.” Свобода, no. 45, 8 березня 1986, 2.

Responses:
Тарнавська, Марта. “Проти цькування.” Свобода, no. 75, 22 квітня 

1986, 2. 
Кузьменко, Світлана. “Дякувати Богові, що ми ще маємо привілей 

висловити свою думку.” Свобода, no. 114, 18 червня 1986, 2.
Добрянський, Михайло Демкович. “Гарвардський проєкт.” Наш 

голос 18, no. 6 (червень 1986): 101–4.
Response:
Волянський, Олег М. “Чи справді ‘продукт організованої змови.’” 

Наш голос 18, no. 8 (cерпень 1986): 152–55; no. 9 (вересень 
1986): 165–66. Reprinted in Українські вісті, no. 33, 7 вересня 
1986, 2–3; no. 34, 14 вересня 1986.

Response:
Харчун, Ярослав. Лист до редакції. Українські вісті, [no. 
38], 12 жовтня 1986, 6.
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Добрянський, Михайло Демкович. “Обороняю книжку Грабовича.” 
Українські вісті, 23 серпня 1987; 30 серпня 1987; 6 вересня 1987; 
13 вересня 1987; 20 вересня 1987; 27 вересня 1987.

Залізняк, В. П. “Паразитизм.” Національна трибуна, no. 27, 6 липня 
1986, 2.

Загродецький, П. В. “Шевченко—володар душі нації.” Національна 
трибуна, no. 10, 8 березня 1987, 1, 4.

Помірко, Роман. “На чужому коні, або як українська громада 
висиджує зозулині яйця.” Національна трибуна, no. 9, 28 лютого 
1988, 2.

Стебельська, Аріядна. “Шевченкове безсмертя.” У кн.: Збірник 
наукових праць Канадського НТШ, т. 33, 171–77. Торонто: Гомін 
України, 1993. Reprinted in Літературна Україна, no. 10–11, 24 
лютого 1994, 1–2.

22.	 “Continuity and Discontinuity in the Poetry of Pavlo Tychyna.” In East 
European Literature: Selected Papers from the Second World Congress 
for Soviet and East European Studies, edited by Evelyn Bristol, 13–22. 
Berkeley: Berkeley Slavic Specialties.

1983

23.	 “Between History and Myth: Perceptions of the Cossack Past in Polish, 
Russian and Ukrainian Romantic Literature.” In American Contributions to 
the Ninth International Congress of Slavists: Kiev, September 1983, vol. 2, 
Literature, Poetics, History, edited by Paul Debreczeny, 173–88. Columbus, 
Ohio: Slavica.

1985

24.	 contributor. Handbook of Russian Literature. Edited by Victor Terras. New 
Haven: Yale University Press.

“Grebénka, Evgény (Ukr. Hrebinka, Jevhen; 1812–48),” 183–84.
“Kiev Academy (traditionally: Kiev Mohyla Academy),” 225.
“Kostomárov, Nikolaí Ivánovich (Ukr. Mykola Ivanovyč; 1817–85),” 

233.
“Kulísh, Panteleímon Aleksándrovich (1819–97),” 237–38. 
“Kvítka, Grigóry Fyódorovich (Ukr. Hryhorij Fedorovyč, pen name 

Hryc´ko 
  Osnov’janenko, 1778–1843),” 240–41. 
“Narézhny, Vasíly Trofímovich (1780–1825),” 292–93.
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“Prokopóvich, Feofán (Prokopovyč, Teofan; 1681–1736),” 353. 
“Rostóvsky, St. Dimítry (in Ukrainian: Danylo Savyč Tuptalo; 1651–

1709),” 376–77.
“Smotrítsky (Ukrainian: Smotryc´kyj), Meléty (Christian name: Maksym; 

1577 or 1579–1633),” 429.
“Ukrainian Elements in Russian Literature,” 493–96. 

1986

25.	 “The Voices of Ukrainian Emigre Poetry.” Canadian Slavonic Papers 28, 
no. 2 (June): 157–73. (For Ukrainian translation, see nos. 85 and 118.)

26.	 “Велика література.” Сучасність, no. 7–8 (липень–серпень): 46–80. 
(Ukrainian translation of no. 53; for expanded version, see nos. 61 and 118.)

Discussion:
Бедрій, А. “Політична провокація на сторінках ‘Сучасности.’” Шлях 

перемоги, 23 листопада 1986, 2.

1987

27.	 “Mit Ukrainy w ‘Śnie srebrnym Salomei.’” Przekład Elżbiety Jamrozik. 
Pamiętnik Literacki 78, no. 2, 23–60. (Polish translation of last part of 
chapter 6 from “The History and Myth of the Ukraine in Polish and Russian 
Romantic Literature.” Ph.D. diss., Harvard University, 1975.) 

1988

28.	 “The Jewish Theme in Nineteenth- and Early Twentieth-Century Ukrainian 
Literature.” In Ukrainian-Jewish Relations in Historical Perspective, edited 
by Peter J. Potichnyj and Howard Astor, 327–42. Edmonton: Canadian 
Institute of Ukrainian Studies. (2nd ed., 1990; 3rd ed., 2010.) (For Polish 
translation, see no. 74; for Ukrainian translation, see nos. 85 and 118.)

29.	 “Поет як міфотворець: Дослідження семантики символів у Тараса 
Шевченка; Уривки з книги.” З англійської переклала Соломія Павличко. 
Всесвіт, no. 5 (травень): 147–57. (Ukrainian translation of excerpts of no. 
21.)

Discussion:
Жулинський, Микола. “‘Міфологічний’ метод Джорджа Грабовича.” 

Всесвіт, 1988, no. 5 (травень): 157–58.
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1989

30.	 “Province to Nation: Nineteenth-Century Ukrainian Literature as a Paradigm 
of the National Revival.” In special issue on the Soviet Bloc, edited by 
George Thomas, Canadian Review of Studies in Nationalism 16, no. 1–2, 
117–32.

31.	 “The Question of Authority in Ivan Vyšens´kyj: A Dialectics of Absence.” 
In “Proceedings of the International Congress Commemorating the Millen-
nium of Christianity in Rus´-Ukraine,” edited by Omeljan Pritsak and Ihor 
Ševčenko, with the assistance of Miroslav Labunka, special issue, Harvard 
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32.	 “Ukraine and the Ukrainian Diaspora in the Era of Glasnost.” In Echoes of 
Glasnost in Soviet Ukraine, edited by Romana M. Bahry, 113–22. North 
York, Ont.: Cactus University Publications. (Reprint of no. 185.)

33. “Поет як міфотворець: Дослідження семантики символів у Тараса 
Шевченка.” В сім’ї вольній, новій: Шевченківський збірник, вип. 5, 
133–46. (Ukrainian translation of excerpt of no. 21.)

Discussion:
Павличко, Соломія. “Про дослідження Джорджа Грабовича.” В сім’ї 

вольній, новій: Шевченківський збірник, вип. 5 (1989): 146–47.

34.	 “Із проблематики символічної автобіографії у Міцкевича і Шевченка.” 
Радянське літературознавство, no. 3 (березень): 27–35. (For reprint, see 
nos. 35, 100, and 175.)

35.	 “Із проблематики символічної автобіографії у Міцкевича і Шевченка.” 
У кн.: В літопис шани і любові, упорядники Л. Д. Зінчук і В. Е. Судак, 
51–63. Київ: Київський державний університет. (Reprint of no. 34; 
reprinted in nos. 100 and 175.)

36.	 “До питання величі Шевченка: Самозображення поета.” Сучасність, 
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літературознавство, no. 10 (жовтень): 37–41. (For reprint see nos. 85 
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the Question of Writing.” In “Adelphotes: A Tribute to Omeljan Pritsak by 
His Students,” edited by Frank E. Sysyn, with the assistance of Kathryn 
Dodgson Taylor, special issue, Harvard Ukrainian Studies 14, no. 3–4 
(December): 313–42. (For Ukrainian translation, see nos. 93, 100, and 175.)

42.	 “Восприятие Т. Шевченко и развитие украинского национального 
сознания в XIX в.” B кн.: Славянские и балканские культуры XVIII–
XIX вв.: Советско-американский симпозиум, отвественный редактор 
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Записки Наукового товариства імені Шевченка (Львів) 221:13–20. (For 
reprint, see nos. 85 and 118.)

45.	 “Авторство і авторитет у Івана Вишенського: Діалектика відсутності.” 
Слово і час, no. 6 (червень): 45–53. (Ukrainian translation of no. 31; for 
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Interview:
47.	 “‘Здесь становится намного интереснее…’: Председатель американской 
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